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దేѢని
 

కష్మాపణను యేѥ
 ʪజలకు

 
ఎకుక్వగా

 
బోధించాడు.

 కాని
 

యూదా మతనాయకులకు
 యేѥ పాపులతో ƕన్హం

 చేయడం నచచ్లేదు.
 

ఒక
 

పాపి తన
 పాపముల ĦషయЖ

 పăచ్తాత్పపడినపుప్డు Ăరి
ĦషయЖ దేѢనికి ఎంతో
సంతోషము కలుగుతుంది అని
చెపుప్టకు యేѥ Ăరికి మూడు
ఉపమానములను బోధించాడు.



అందులో
మొదటిది-

 
ఒకడు

నూరు గొఱెఱ్లను
కలిగియునాన్డు.

 
ఒక

 
గొఱెఱ్

 
తపిప్పోయింది.

అపుప్డు
 

అతడు తొంబది
తొమిమ్ది

 
గొఱెఱ్లను

 
వదలి

ఆ ఒకక్ గొఱెఱ్ కోసం
Ůదికాడు.



తపిప్పోయిన
 

ఆ
 

ఒకక్
 

గొఱెఱ్
 దొరికేంతవరకు

 
అతను

 
దానిని

 Ůదకుతూనే
 

ఉనాన్డు.
 

అది
 దొరికినపుడు

 
సంతోషంతో

 దానిని
 

తన
 

భుజములВ
 మోĩకొని

 
తన

 
ƕన్Īతులతో

 "సంతోĨంచుడి,
 

తపిప్పోయిన
 నా గొఱెఱ్ దొరికినది"

 
అని

 Ăరితో
 

అనాన్డు.



ఒక
 

పాపి మారుమనѥɊ
 పొందినపుడు పరలోకములో

 గొపప్
 

సంతోషము
 కలుగుతుందని యేѥ

Ăరికి
 

చెపాప్డు.
 మారుమనѥɊ

పొందడం
 

అంటే
పాపముల ĦషయЖ

 పăచ్తాత్పపడడం.



యేѥ Ăరికి
 

పది
 

నాణెములు
 కలిగి

 
ఒక

 
నాణెమును

 పోగొటుట్కునన్
 

U
 

ఉపమానమును
 చెపాప్డు.

 
బѦă అది

 
ఆమె

 జీĦతకాలం
 

పొదుపుచేĩన
 సంపాదించుకొనన్ ƹముమ్

అయిఉండవచుచ్. ఆమె ఒక
నాణెమును పోగొటుట్కుంది.



ఆమె ఇలల్ంతటిని
 

ఊడిచ్,
 

ఆ నాణెము కోసం
 ఇలల్ంతా Ůదికింది.

 
ఆమె పోగొటుట్కునన్

 
నాణెము

 ఆమెకు దొరికింది.
 

అపుప్డు
 

ఆమె సంతోషంతో
ఆ

 
సంగతిని

 
తన

 
ƕన్Īతులతో చెపిప్ంది.



"ఒక
 

పాపి మారుమనѥɊ
 పొందునపుడు పరలోకములో

 దూతలు దేѢడు ఎంతో
 సంతోĨąత్రు."



మూడవదిగా యేѥ తపిప్పోయిన
కుమారుని ఉపమానమును Ăరికి
బోధించాడు.



ఒక
 

కుమారుడు తన
 

తం˪
 

దగగ్ర ఆĩత్ని తీѥకొని దూరదేశమునకు Ůళిళ్
ధనమంతటినీ వయ్రధ్ము చేăడు. తన దగగ్ర ఉనన్ డబుబ్లు అయిపోయాయి.
ఇది చాలదనన్టుల్ అకక్డ భయంకరЖన కరѢ వచిచ్ంది. ఇపుప్డు అతను
ఆకలితో అలమటిѥత్నాన్డు.



అతడు ఒక
 

పందుల Ăడి వదద్ పనిĂడిగా చేరి పందుల పొటుట్తో తన
కడుపును నింపుకోĂలనుకునాన్డు,కాని పందులు Ăడిని పొటుట్ను
తిననివɇలేదు. అపుప్డు Ăడికి బుదిధ్వచిచ్ "నేను నా తం˪ యింటికి తిరిగి
Ůళాత్ను. అకక్డ పని Ăరికి కూడా మంచి భోజనం దొరుకుతుంది" అని
అనుకునాన్డు.



అతడు తనలో తాను "నేను నా
 తం˪

 
యింటికి Ůళిళ్ నా తం˪తో

నేను నీకు Ħరోధముగా పాపము
చేăను. నీ కుమారుడినని
అనిపించుకొనుటకు నేను
యోగుయ్డను కాను, బѦă
నాతం˪ తన పనిĂరిలో ఒకనిగా
ననున్ చేరుచ్కొంటాడేమో" అని
అనుకునాన్డు.



Ăడు ఇంకనూ దూరముగా ఉండగానే
 

తం˪
 

పరుగున Ůళిళ్ Ăడిని
ముదుద్పెటుట్కొని,హతుత్కొని తిరిగివచిచ్న తన కుమారుని ĦషయЖ
ఎంతో సంతోĨంచాడు.



"తం̎,
 

నేను నీకు
Ħరోధముగా పాపము చేăను,
నీ

 
కుమారుడిననిపించుకొనుటకు

నేను యోగుయ్డను కాను"
 

అని
 చెపప్బోతుండగా

 
తం˪

 
అతనిని

 Ăరించి,
 

ͮతత్బటట్లను ͮతత్
 చెపుప్లను

 
తొడిగించి,

 
అతని

 
చేతికి

 ఉంగరమును పెటిట్
 

కుమారునికోసం
గొపప్ Ħందు చేయించాడు.



తపిప్పోయిన
 

తన
 

కుమారుడు దొరికినందుకు
 

ఆ
 

తం˪
 

ఎంతో
 సంతోĨంచాడు.

 
అలాగే పాపులు తమ పాపములను Ħడిచి పరలోకపు

తం˪వదద్కు వƕత్ ఆయన ఎంతో
సంతోĨąత్డని

 
యేѥ

Ăరికి
 

బోధించాడు.



తపిప్పోయిన కుమారుడు

ఈ కథను మనము Дబిలులో

లూకా
 

18వ
 

అధాయ్యము

అధాయ్యములలో
 

చూడగలము

“నీ Ăకయ్ములు Ůలల్డి అగుటతోడనే Ůలుగుకలుగును”
కీరత్నలు 119:130
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ఈ Дబిల్ కథ మనలను సృĨట్ంచిన అదుభ్తЖన దేѢని గురించి
తెలియజేѥత్ంది. ఆయన ఎవరో తెలుѥకోĂలని దేѢడు నినున్

కోరుకుంటునాన్డు. మనము చెడుపనులు జరిగించి పాపము చేăమని
దేѢనికి తెలుѥ. పాపమునకు ħకష్ మరణము, కాని దేѢడు నినున్ బѦగా

͞మించి నీ పాపħకష్ను భరించుటకు తన ˲యకుమారుЊన యేѥను
ĩలువВ మరణించుటకు పంపాడు. ఆ తరుĂత యేѥ మరణమును
జయించి పరలోకమునకు Ůళాల్డు. నీѢ యేѥని నమిమ్ నీపాపములను
కష్మించమని అడిగినయెడల ఆయన నిశచ్యముగా కష్మించి నీయందు

నివĩంచును. నీѢ ఆయనతో యుగయుగములు జీĦంచెదѢ.
ఇది

 
నిజమని

 
నీѢ

 
నమిమ్నటల్యితే

 
దేѢనికి

 
ఈలాగు ˎరధ్న చేయుము.

˲యЖన దేĂ, నీѢ దేѢడవని నముమ్చునాన్ను. నా పాపములకొరకు
యేѥ మరణించి తిరిగిలేచెనని నముమ్చునాన్ను. దయతో నా పాపములను
కష్మించి నా జీĦతములోనికి వచిచ్ యుగయుగములు మీతో ఉండుటకు

నాకు నితయ్జీవమును ʪąదించుము. నీ బిడడ్గా జీĦంచుటకు మరియు నీకు
లోబడుటకు నాకు సĆయము చేయుము. ఆమెన్!
ʪతిదినము Дబిలు చదిĦ దేѢనితో మాటాల్డుము.
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